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X™ W� L� TÍ EŸ. Q— EÀ I'Í.
Zie-gha-lao descendants. Yang Zhi sang.
________________________________________________________

    CTÎ D� W�' Pß D�,
sky came together beginning came together,

EŸ KÏ T� D� D� T¶ E'‰,
thus was earth came together to ranges place,

EŸ KÏ CA¢ T� TÕ CÕ X™ W� L� D� D�,
thus was world people Zie-gha-lao arrived at,

D� CD— L� M·, CTÏ C� QŸ M· W� CTÍ Y�.
at Ndrang-li-mo, Ntu-na-yi-mo edge water.

5 CA¢ T� TÕ CÕ TÍ LŸ MÏ PÌ CA¢ T�,
world people ordinary people filled world,

EŸ KÏ TÍ LŸ Mƒ EŸ Y� CPµ Qƒ.
thus was common folk thus made multitude oh.

EŸ KÏ CA¢ T� TÕ CÕ X™ W� L� EŸ    W� C¡
thus was world people Zie-gha-lao thus great

TÍ L� S,̧
sage,

EŸ KÏ X™ W� L� TÍ T� CXÁ.
thus was Zie-gha-lao famous.

EŸ KÏ X™ W� L� P� K'� CK� EŸ,
thus was Zie-gha-lao know scheme thus,

10 X™ W� L� L� W'� CA¢ T� TÍ LŸ MÏ
Zie-gha-lao will teach world ordinary people

K· Y� W�,
cause make farm,

L� W'� EŸ TÍ LŸ Mƒ K· Y� L� EŸ.
will teach thus common folk cause make till thus.

M‚ 'CÍ EŸ X™ W� L� M— CWƒ,
there was day thus Zie-gha-lao did drive,
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    CWƒ      Câ Y� Câ Tß CW×       TŒ' L¢ Qƒ,
drive water buffalo went to level fields oh,

    M— TŒ' VÓ L¢ JÁ Xß D�  CTÍ
did level rice fields gathered together at edge

Y�,
water,

15 M— TŒ' VÓ L¢ A� CTœ D� CD¿ CD—.
did level rice fields flat long in midst plain.

X™ W� L� M— Eµ Y� M� S¡ L· Qã
Zie-gha-lao did set water clear come nourish

L¢ EÞ EŸ,
fields wet thus,

M— Eµ Y� W� 'Cà Qã L¢ CW'�.
did set water running nourish fields dry.

X™ W� L� M— CWƒ Câ Y� Câ Tß M�    H� E'�  
Zie-gha-lao did drive water buffalo went drain

EŸ,
thus,

    M— H� CTÎ C� QŸ M· W� C¡ A5 'M� JÁ EŸ
did drain Ndu-na-yi-mo great river Hmao-shi thus

TÍ A� Qƒ.
the flat land oh.

20 X™ W� L� M— CWƒ Câ V– Eª        L¢    CW'�,
Zie-gha-lao did drive ox yellow plough fields dry,

M— CWƒ Câ Y� Câ Tß Eª L¢ EÞ EŸ.
did drive water buffalo plough fields wet thus.

X™ W� L� M— CWƒ Câ V– I¼' L¢    CW'�,
Zie-gha-lao did drive ox yellow harrow fields dry,

M— I¼' L¢ CW'� CXÔ P� T‚ EŸ.
did harrow fields dry turned flat thus.
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X™ W� L� M— CWƒ Câ Y� Câ Tß I¼'
Zie-gha-lao did drive water buffalo harrow

L¢ EÞ,
fields wet,

25 M— I¼' T¢ TÍ P� T× P� T� W•
did harrow level exceedingly flat bottom

V• X'Í Qƒ.
large flat basket oh.

X™ W� L� M— CWƒ Câ CX'Á K· TŸ Y�,
Zie-gha-lao did drive camels cause cross water,

X™ W� L� M— CWƒ Câ CX�' E¸ E” W�.
Zie-gha-lao did drive camels carry seed corn.

Câ CX'Á JÁ Eª T� Qƒ,
camels not plough land oh,

EŸ KÏ Câ CX�' CD· E¸ CT• EŸ.
thus was camels together carry loads thus.

30 X™ W� L� M— E« CA¢ Z� D� L¢ CW'�  Qƒ,
Zie-gha-lao did plant millet in fields dry oh,

X™ W� L� M— E« CA¢ CA� X’ Eª W� X� D�     L¢
Zie-gha-lao did plant rice in fields

EÞ EŸ,
wet thus,

X™ W� L� M— D'� J� D'� M´ D�     L¢
Zie-gha-lao did sow wheat sow barley in fields

L� EŸ.
arable thus.

X™ W� L� EŸ W� T‚ W� CX�      T�    Qƒ,
Zie-gha-lao thus corn came corn green land oh,

M— CX� CŸ M� S¡ Sß    W� CX�'  Qƒ.
did green connector exceedingly like moss oh.

35 X™ W� L� W� Z� EŸ CXŒ' Tµ,
Zie-gha-lao corn good thus cover all parts,
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L� Z� EŸ CXŒ' X'�.
crops good thus cover every place.

    X™ W� L� CA¢ Z� XÁ A� JÁ Qƒ,
Zie-gha-lao millet grew high waist oh,

CA5 CA� X’ Eª W� X� XÁ F� J™ XÁ         W� E·.
rice grew high girdle grew high arm pit.

CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

40 X™ W� L� EŸ W� J˜ EŸ A�        Tµ,
Zie-gha-lao thus corn ripen thus go to all parts,

L� J˜ EŸ A� X'�.
crops ripen thus go to every place.

X™ W� L� M— J� W� J� L�      CD· PÌ
Zie-gha-lao did gather corn gather crops filled

PÑ EŸ.
environs thus.

X™ W� L� EŸ M— M� Qƒ,
Zie-gha-lao thus did take oh,

M— M� CA¢ Z� L· P� S• Qƒ,
did take millet come prepare yeast oh,

45 M— M� P� XŒ' W� W� Xƒ L· D'� Eˆ EŸ.
did take darnel come ferment wine thus.

X™ W� L� M— CAÕ EÝ PÕ W� ZŸ JÁ
Zie-gha-lao did carry staff slender together

CŸ V– Qƒ,
connector yellow oh,

X™ W� L� M— CA“ Z� W� Zƒ TÍ P� Xµ EŸ.
Zie-gha-lao did pound herbs wild the residue thus.

X™ W� L� M— E'‹ T· D� TÍ Mµ TÍ
Zie-gha-lao did take administer to the sick the

CX– X'�    LÕ X� EŸ,
ill each person well thus,
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X™ W� L� M— E'‹ T· D� TÍ Mµ TÍ
Zie-gha-lao did take administer to the sick the

CX– X'� LÕ TŒ' Qƒ.
ill each person recovered oh.

50 CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

   CA¢ T� TÕ CÕ TÍ LŸ MÏ P� Qƒ,
world people ordinary people knew oh,

EŸ KÏ TÍ LŸ Mƒ Eª EŸ,
thus was common folk used thus,

    M— Eª E¦ T� K� E” Z� W� Zƒ CD· D�
did use nine the ten kinds herbs wild for

Mµ,
sickness,

M— P� E¦ T� K� E” Z� W� Zƒ KÏ D�
did know nine the ten kinds herbs wild for

CX– EŸ.
illness thus.

55 EŸ KÏ E… W� Kµ D'� V¿ Cœ DJ'.
thus was origin from here repeated.

M— X· C• Eª T� CÕ F� EŸ,
did reach snake bring the horse month thus,

X™ W� L� EŸ W� CX� M� S¡ C©
Zie-gha-lao thus corn green exceedingly situated

L¢ T�,
fields land,

X¡ W� L� EŸ W� CX� M� S¡ C©
Zie-gha-lao thus corn green exceedingly situated

L¢ E'‰ EŸ.
fields place thus.

CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,
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60 X™ W� L� W� CX� M� S¡ EŸ Mƒ     E¥,
Zie-gha-lao corn green exceedingly thus did vex,

E¥ J� CD� Eª T� V� MŸ 'CÍ,
vexed Ruling Race plural days,

KÏ J� CD� Eª T� V� JJ S¡ AÍ Qƒ,
that Ruling Race raised heart black oh,

L� K“ X™ W� L� X'• K· K· EŸ.
will gnaw Zie-gha-lao's bones "go-go" thus.

V� L· V� T� Lƒ V� L·,
rulers arrived rulers land so rulers arrived,

65 J� T‚ J� T� Lƒ J� T‚,
race came race land so race came,

J� CD� Eª T� V� L· X'» S¡ M� BÍ T�,
Ruling Race arrived Cai-sie-mi-fu-di,

L� CWƒ X™ W� L� PÔ L� M�.
will drive Zie-gha-lao flee going.

X™ W� L� Mƒ BÐ Qƒ,
Zie-gha-lao did leave oh,

M— BÐ W� CX� M� S¡ D� L¢ T�,
did leave corn green exceedingly in fields land,

70 M— BÐ W� CX� M� S¡ D� L¢
did leave corn green exceedingly in fields place.

X™ W� L� M— BÐ Qƒ,
Zie-gha-lao did leave oh,

M— BÐ W� BÐ L� D� CD¿        PÑ.
did leave corn leave crops in midst environs.

X™ W� L� W“ TÍ QŸ TÍ EŸ PÐ L� M�.
Zie-gha-lao gathered descendants fled going.

CTÎ C� QŸ M· W� CTÍ B” Qƒ,
Ndu-na-yi-mo banks wide oh,
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75 CTÎ C� QŸ TŸ F� Ś,
Ndu-na-yi crossed over rope yarn,

C� QŸ M· TŸ F� CE± EŸ.
Na-yi-mo crossed over rope bamboo strips thus.

CTÎ C� QŸ Eß CK¶ CX½ Qƒ,
Ndu-na-yi crossed boat flat oh,

C� QŸ M· Eß CK¶ LÏ EŸ.
Na-yi-mo crossed boat keeled thus.

CK¶ CX½ CT• K'� Q™ Qƒ,
boat flat floated lightly oh,

80 EŸ KÏ CK¶ LÏ T· K'� Q� EŸ.
thus was boat keeled sank deep thus.

CK¶ CX½ CK¶ Eß CE…,
boat flat boat crossed straight,

CK¶ LÏ CK¶ Eß TÏ EŸ.
boat keeled boat crossed crooked thus.

M— Eß X™ W� L� TÍ QŸ T� EŸ,
did cross Zie-gha-lao descendants,

Fƒ QŸ K� CP× TŸ L� M�.
posterity cross over go.

85 M— TŸ JÁ Eª A�,
did cross over so go to,

M— A� CTÎ CEÁ S• E¥ E”' Qƒ,
did go to Ndu-nzhi south oh,

M— A� S� CE'• L“ PÕ PÕ CAÕ EŸ.
did go to Sao-nchang gone Bw-bw borders thus.

EŸ K� MÍ CDƒ.
thus ended.
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